BEATRICE |
Kill Claudio.

BENEDICK
Ha! not for the wide world.

BEATRICE

BENEDICK

Tarry, sweet Beatrice.

BEATRICE

you: nay, I pray you, let me go.
BENEDICK

Beatrice,--
BEATRICE

In faith, I will go.
BENEDICK

We'll be friends first.

BEATRICE

lYou dare easier be friends with me than fight with mine enemyl.

BENEDICK
Is Claudio thine enemy?
BEATRICE

Is he not approved in the height a villain, that

that I were a man! \What, bear her in hand until they
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come to take hands; land then, with [public ~ { comment [ 6]: Ploce
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--0 God, that I were a man! I would eat his heart
in the market-place.

BENEDICK

Hear me, Beatrice,--
BEATRICE

Talk with a man out at a window! A proper saying!
BENEDICK

Nay, but, Beatrice,--

BEATRICE
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BENEDICK
Beat--
BEATRICE

IPrinces and counties! Surely, a princely testimony,
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surely! O that I were a man for his sake! or that I
had any friend would be a man for my sake! But
Imanhood is melted into courtesies, valour into
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trim ones too:\ he is now as valiant as Hercules | _— r—[c‘)mment [ 11]: alliteration

that only tells a lie and swears it. [ cannot be a

man with wishing, therefore I will die a woman with grieving|.
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